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Bilaga A

VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER TO 2 2025/2028 | MODELON AB

1

DEFINITIONER

| dessa villkor ska foéljande bendmningar ha den innebdrd som anges nedan:
"Aktie” eller "Aktier” betyder aktie eller aktier i Bolaget.

"Aktiebolagslagen” betyder aktiebolagslagen (2005:551).

"Avstamningsbolag” betyder aktiebolag vars bolagsordning innehaller forbehall om att
Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstamningsregister enligt lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument (s.k. avstamningsférbehall).

"Bankdag’ betyder dag som inte ar Iérdag, sdndag eller annan allman helgdag eller som
betraffande betalning av skuldebrev inte ar likstalld med allman helgdag i Sverige.

"Bolaget” betyder Modelon AB, org. nr. 556672-3010.

"Euroclear’ avser Euroclear Sweden AB eller annan central vardepappersfoérvaltare enligt
lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoforing av finansiella instrument.

"Kontoférande institut” betyder bank eller annan som, foér det fall Bolaget ar ett
Avstamningsbolag, medgetts ratt att vara kontoférande institut enligt lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument och hos vilken
Optionsinnehavare 6ppnat konto avseende Teckningsoptioner.

"Marknadsnotering” betyder upptagande av aktie i Bolaget till handel pa reglerad marknad
eller ndgon annan organiserad marknadsplats.

"Optionsinnehavare” avser innehavare av Teckningsoption.

"Teckning” betyder nyteckning av Aktier i Bolaget, i enlighet med 14 kap. Aktiebolagslagen i
enlighet med nedanstaende villkor.

"Teckningskurs” betyder den kurs till vilken Teckning av nya Aktier med utnyttjande av
Teckningsoption kan ske.

"Teckningsoption” betyder ratt att teckna nya Aktier i Bolaget mot betalning i pengar enligt
dessa villkor.

TECKNINGSOPTIONER
Antalet Teckningsoptioner uppgar till hdgst 666 667 stycken.

Bolaget ska, savida det inte ar ett Avstamningsbolag samt valt att aven ansluta
Teckningsoptionerna till VPC-systemet (varvid punkt 3 nedan ska tillampas), utfarda
Teckningsoptionsbevis stallda till viss man eller order. Bolaget verkstaller pa begéaran av
Optionsinnehavare Teckning av nya aktier i utbyte mot Teckningsoptionsbevis avseende
Teckningsoptionerna.

AVSTAMNINGSREGISTER OCH KONTOFORANDE INSTITUT

Om Bolaget ar ett Avstdmningsbolag och Bolaget valjer att ansluta Teckningsoptionerna till
VPC-systemet ska Euroclear registrera Teckningsoptionerna i ett avstamningsregister enligt
lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument, varvid
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inga Teckningsoptionsbevis kommer att utges. Teckningsoptionerna ska registreras for
Optionsinnehavares rakning pa konto i Bolagets avstamningsregister.

Vad avser registreringar pa avstamningskonton till foljd av atgarder enligt stycket ovan samt
punkterna 4—6 nedan, forbinder sig Bolaget att, i tillampliga fall, fére den dag Bolaget blir
Avstamningsbolag anlita Kontoférande institut som ansvarig darfér. Registreringar avseende
Teckningsoptionerna till foljd av atgarder enligt punkterna 4 och 6 nedan ska ombesérjas av
Kontoférande institut. Ovriga registreringsatgarder som avser kontot kan féretas av det
Kontoférande institutet eller annat kontoférande institut.

4 TECKNING

Optionsinnehavare har ratt att under tiden fran och med den dag da Teckningsoptionerna
registrerades vid Bolagsverket till och med den 31 augusti 2028, eller den tidigare dag som
foljer av punkt 6 nedan, for varje Teckningsoption pakalla Teckning av en (1) ny Aktie i Bolaget
till en Teckningskurs per Aktie om 30 kronor.

Omrakning av Teckningskursen, liksom det antal nya Aktier som varje Teckningsoption
berattigar till Teckning av, kan aga rum i de fall som framgar av punkt 6 nedan.
Teckningskursen far dock aldrig understiga Aktiens kvotvarde.

Anmalan om Teckning sker genom skriftlig anmalan till Bolaget, eller, for det fall Bolaget ar ett
Avstadmningsbolag och Bolaget valt att ansluta Teckningsoptionerna till VPC-systemet, till
Kontoférande institut anvisat av Bolaget, varvid Optionsinnehavaren, pa faststalld och av
Bolaget eller Kontoférande institut tillhandahallen anmalningssedel, ska ange det antal Aktier
som oOnskas tecknas. Vederborligen ifylld och undertecknad anmalningssedel ska tillstallas
Bolaget eller Kontoférande institut pa den adress som anges i anmalningssedeln sa att den
kommer Bolaget eller Kontoférande institut till handa inom den period Teckning enligt forsta
stycket ovan far pakallas. Optionsinnehavaren ska samtidigt, i forekommande fall, till Bolaget
eller Kontoférande institut dverlamna Teckningsoptionsbevis representerande det antal
Teckningsoptioner som dnskas utnyttjas. Anmalan om Teckning &r bindande och kan inte
aterkallas.

Teckning kan vid alla tillfallen endast ske av det hela antal Aktier som samtliga de
Teckningsoptioner som Optionsinnehavare innehar berattigar till och som denne 6nskar
utnyttja.

Har Bolaget eller Kontoférande institut inte mottagit Optionsinnehavarens skriftliga anmalan
om Teckning inom den tid som anges i forsta stycket ovan, upphdr ratten till Teckning.

Betalning for tecknade Aktier ska erlaggas inom fem Bankdagar efter det att anmalan om
Teckning ingivits till Bolaget, eller, fér det fall Bolaget &r ett Avstdmningsbolag, till
Kontoférande institut anvisat av Bolaget, till ett av Bolaget eller av Kontoférande institut angivet
bankkonto.

For det fall att Optionsinnehavares Teckning ar anmalningspliktig till Inspektionen for
strategiska produkter (ISP) enligt lag (2023:560) om granskning av utlandska
direktinvesteringar, och sddan Optionsinnehavare anmaler detta till Bolaget senast i samband
med sin anmalan om Teckning, ska tilldelning av Aktier till sddan Optionsinnehavare vara
villkorad av att ISP lamnar Optionsinnehavarens anmalan utan atgard eller godkanner
Optionsinnehavarens transaktion.

Efter Teckning verkstalls tilldelning av Aktier genom att de nya Aktierna upptas som
interimsaktier i Bolagets aktiebok. For det fall Bolaget ar ett Avstamningsbolag upptas de nya
Aktierna som interimsaktier i den av Euroclear foérda aktieboken, och pa Optionsinnehavarens
konto i Bolagets avstdmningsregister. Sedan registrering skett hos Bolagsverket blir
registreringen av de nya Aktierna i aktieboken, eller i férekommande fall pa
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6.1

6.2

Optionsinnehavarens konto i Bolagets avstamningsregister, slutgiltig. Som framgar av punkt
6 nedan kan tidpunkten for sadan slutgiltig registrering i vissa fall komma att senarelaggas.

Om Teckning sker till 6verkurs ska 6verkursen tillféras den fria dverkursfonden.

UTDELNING PA NY AKTIE

Aktie, som utgivits efter Teckning, medfor ratt till vinstutdelning férsta gangen pa den
bolagsstdmma som infaller nédrmast efter det att de nya Aktierna har registrerats hos
Bolagsverket, eller for det fall Bolaget ar ett Avstdmningsbolag forsta gangen péa den
avstadmningsdag for utdelning, som infaller ndrmast efter det att de nya Aktierna registrerats
hos Bolagsverket och inforts i den av Euroclear férda aktieboken.

OMRAKNING | VISSA FALL

Om Bolaget, innan Teckningsoptionerna har utnyttjats, vidtar vissa nedan uppréaknade
atgarder ska féljande galla betraffande omrakning:

Fondemission

Genomfor Bolaget en fondemission, ska Teckning, dar anmélan om Teckning gors pa sadan
tid att den inte kan verkstallas senast pa tionde kalenderdagen fére bolagsstdmma som
beslutar om fondemissionen, verkstallas forst sedan stamman beslutat om denna. Aktier som
tillkommit pa grund av Teckning verkstalld efter emissionsbeslutet upptas interimistiskt i
aktieboken vilket innebar att de inte har ratt att delta i emissionen. Om Bolaget ar ett
Avstamningsbolag galler pa motsvarande satt att de nya Aktierna registreras interimistiskt pa
avstamningskonto, vilket innebar att de inte har ratt att delta i emissionen. Slutlig registrering
pa avstdmningskonto sker forst efter avstamningsdagen for emissionen.

Vid Teckning som verkstélls efter beslutet om fondemission tillampas en omraknad
Teckningskurs liksom ett omraknat antal Aktier som varje Teckningsoption ger ratt att teckna.
Omrakningen utférs av Bolaget, genom styrelsen, enligt féljande formler:

foregaende Teckningskurs x antalet Aktier fore
fondemissionen

omraknad Teckningskurs

antalet Aktier efter fondemissionen

omraknat antal Aktier som féregaende antal Aktier som varje Teckningsoption gav
varje ratt till x antalet Aktier efter fondemissionen
Teckningsoption antalet Aktier fére fondemissionen

berattigar till

Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och det omraknade antal Aktier som varje
Teckningsoption ger ratt att teckna faststalls av Bolaget, genom styrelsen, snarast mojligt efter
bolagsstdmmans beslut om fondemission, men tillampas dar Bolaget ar ett Avstamningsbolag
forst efter avstamningsdagen for emissionen.

Sammanlaggning eller uppdelning av Aktier

Genomfdr Bolaget en sammanlaggning eller uppdelning (split) av Aktierna, ska punkt 6.1 ovan
aga motsvarande tilldmpning, varvid, for det fall Bolaget ar ett Avstdmningsbolag, som
avstamningsdag ska anses den dag da sammanlaggning respektive uppdelning, pa Bolagets
begéran, sker hos Euroclear.
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Nyemission

Genomfor Bolaget en nyemission enligt 13 kap. Aktiebolagslagen, med foretradesratt for
aktiedgarna att teckna nya Aktier mot kontant betalning eller betalning genom kvittning, ska
féljande galla betraffande ratten till deltagande i emissionen fér Aktie som tillkommit pa grund
av Teckning:

1.

Beslutas emissionen av styrelsen under forutsattning av bolagsstdmmans
godkannande eller med stdd av bolagsstdmmans bemyndigande, ska i beslutet om
emissionen anges den senaste dag da Teckning ska vara verkstalld for att Aktie, som
tillkommit genom Teckning, ska medféra ratt att delta i emissionen.

Beslutas emissionen av bolagsstdamman, ska Teckning, som pakallas pa sadan tid att
Teckning inte kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fére den bolagsstamma
som beslutar om emissionen, verkstallas forst sedan Bolaget verkstallt omrakning enligt
denna punkt 6.3. Aktier, som tillkommit pad grund av sadan Teckning, upptas
interimistiskt i aktieboken vilket innebar att de inte har ratt att delta i emissionen. Om
Bolaget ar ett Avstamningsbolag galler pa motsvarande satt att de nya Aktierna
registreras interimistiskt pa avstamningskonto, vilket innebar att de inte har ratt att
deltaga i emissionen.

Vid Teckning som verkstalls pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte uppkommer
tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som belGper pa varje
Teckningsoption. Omrakningen utférs av Bolaget, genom styrelsen, enligt féljande formler:

omraknad Teckningskurs =

foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet
faststallda teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval
darav framraknade teoretiska vardet pa
teckningsratten

féregaende antal Aktier, som varje Teckningsoption

omraknat antal Aktier berattigar till x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det
som varje - pégrundval dérav framréknade teoretiska vardet pa
Teckningsoption teckningsratten)

berattigar till

Aktiens genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs ska vid Marknadsnotering anses motsvara genomsnittet av det for

varje handelsdag under teckningstiden framraknade medeltalet av den under dagen noterade
hégsta och lagsta betalkursen fér Aktien enligt marknadsplatsens officiella kurslista eller
annan aktuell marknadsnotering. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stallet den som
slutkurs noterade kopkursen inga i berakningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller
kopkurs ska inte inga i berakningen.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten framraknas enligt féljande formel:

det antal nya Aktier som hdgst kan komma att utges

teckningsrattens varde = enligt emissionsbeslutet x (Aktiens genomsnittskurs —

teckningskursen fér den nya Aktien)
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antalet Aktier fore emissionsbeslutet

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestammas till
noll.

Vid berakning enligt ovanstaende formel ska bortses fran aktier som innehas av Bolaget.

Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och omraknat antal Aktier faststalls av Bolaget,
genom styrelsen, tva Bankdagar efter teckningstidens utgang och ska tillampas vid Teckning
som verkstalls darefter.

Om Bolagets Aktier inte ar féremal for Marknadsnotering, ska omréaknad Teckningskurs och
omraknat antal Aktier faststéllas i enlighet med i denna punkt 6.3 angivna principer.
Omrakningen ska utféras av Bolaget, genom styrelsen, och ska goras med utgangspunkten
att vardet av Teckningsoptionen ska forbli oférandrat.

Under tiden till dess att omrdknad Teckningskurs och omrdknat antal Aktier faststallts,
verkstalls Teckning endast preliminart, varvid helt antal Aktier som varje Teckningsoption fore
omrakning berattigar till Teckning av, upptas interimistiskt i aktieboken, eller fér det fall Bolaget
ar ett Avstamningsbolag, pa avstamningskonto. Dessutom noteras sarskilt att varje
Teckningsoption efter omrakning kan berattiga till ytterligare Aktier. Slutlig registrering i
aktieboken, eller for det fall Bolaget ar ett Avstamningsbolag, pa avstamningskontot, sker
sedan den omradknade Teckningskursen faststallts.

For det fall Bolaget beslutar att genomféra en nyemission med foretradesratt for Bolagets
aktiedgare, far Bolaget besluta att Optionsinnehavare av Teckningsoptioner ska ges samma
foretradesratt som tillkommer aktiedgarna for att mdjliggéra fér Optionsinnehavaren att
bibehalla sitt pro rata-agande i Bolaget. Optionsinnehavaren av Teckningsoptioner ska vid
sadan emission anses vara agare till det antal Aktier som Optionsinnehavaren skulle ha haft
om Teckningsoptionerna hade utnyttjats till fullo den dag da emissionsbeslutet fattades. For
det fall Optionsinnehavaren av Teckningsoptioner inte ges samma foretradesratt som
aktiedgarna vid sadant beslut, ska Teckningskursen, efter eventuell omrakning i évrigt enligt
dessa villkor, omrdknas pa nytt genom en halvering. Fér det fall aktier och
teckningsoptioner/konvertibler emitteras samtidigt (unitemission), ska halvering av
Teckningskursen endast aga rum en gang.

Emission enligt 14 kap. eller 15 kap. Aktiebolagslagen

Genomfdér Bolaget — med féretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller
betalning genom kvittning — en emission enligt 14 kap. eller 15 kap. Aktiebolagslagen ska,
betraffande ratten till deltagande i emissionen fér Aktie som utgivits vid teckning med
utnyttjande av Teckningsoption bestdmmelserna i punkt 6.3 forsta stycket 1 och 2 ovan aga
motsvarande tillampning.

Vid Teckning som verkstélls pa sadan tid att ratt till deltagande i emissionen inte uppkommer
tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som beldper pa varje
Teckningsoption. Omrakningen utférs av Bolaget, genom styrelsen, enligt féljande formler:

foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet

omraknad Teckningskurs = faststallda teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens
varde



The English translation is for in-house translation. In the event of any discrepancy between the Swedish and the English version,
the Swedish version will take precedence.

6.5

féregaende antal Aktier, som varje Teckningsoption
berattigar till x (aktiens genomsnittskurs 6kad med
= teckningsrattens varde)

omraknat antal Aktier
som varje
Teckningsoption
berattigar till

Aktiens genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med vad i punkt 6.3 ovan angivits.

Teckningsrattens varde ska vid Marknadsnotering anses motsvara genomsnittet av det for
varje handelsdag under teckningstiden framraknade medeltalet av den under dagen noterade
hdgsta och lagsta betalkursen for teckningsratten enligt marknadsplatsens officiella kurslista
eller annan aktuell marknadsnotering. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stallet den
som slutkurs noterade kdpkursen inga i berakningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs
eller kdpkurs ska inte inga i berakningen.

Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och omraknat antal Aktier faststalls av Bolaget,
genom styrelsen, tva Bankdagar efter teckningstidens utgang och ska tillampas vid Teckning
som verkstalls darefter.

Om Bolagets Aktier eller teckningsratter inte ar foremal for Marknadsnotering, ska omréknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststallas i enlighet med i denna punkt 6.4 angivna
principer. Omrakningen ska utféras av Bolaget, genom styrelsen, och ska gdras med
utgangspunkten att vardet av Teckningsoptionen ska forbli oférandrat.

Vid Teckning som verkstélls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier faststallts, ska bestammelserna i punkt 6.3 nast sista stycket ovan &aga
motsvarande tillampning.

Vid emission av teckningsoptioner och/eller konvertibler med féretradesratt for aktiedgarna,
ska sista stycket i punkt 6.3 &ga tillampning mutatis mutandis.

Erbjudande till aktiedgarna

Skulle Bolaget i andra fall &n som avses i punkterna 6.1-6.4 ovan lamna erbjudande till
aktiedgarna att, med foretradesratt enligt principerna i 13 kap. 1 § Aktiebolagslagen, av
Bolaget férvarva vardepapper eller rattighet av nagot slag eller besluta att, enligt ovan namnda
principer, till aktiedgarna utdela sadana vardepapper eller rattigheter utan vederlag ska vid
teckning av aktier som péakallas pa sadan tid att darigenom erhallen aktie inte medfor ratt for
Optionsinnehavaren till deltagande i erbjudandet tillampas en omraknad Teckningskurs och
ett omraknat antal Aktier. Omrakningen ska utféras av Bolaget, genom styrelsen, enligt
féljande formler:

féregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet
faststallda teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

omraknad Teckningskurs

Aktiens genomsnittskurs 6kad med vardet av ratten ftill
deltagande i erbjudandet (ink&psrattens varde)

féregaende antal Aktier, som varje Teckningsoption
berattigar till x (aktiens genomsnittskurs 6kad med
= inkOpsrattens varde)

omraknat antal Aktier
som varje
Teckningsoption
berattigar till

Aktiens genomsnittskurs
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Aktiens genomsnittskurs beraknas i enlighet med vad i punkt 6.3 ovan angivits.

For det fall att aktieagarna erhallit inkGpsratter och handel med dessa agt rum, ska vardet av
ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inképsrattens varde. Inkopsrattens varde
ska harvid vid Marknadsnotering anses motsvara genomsnittet av det fér varje handelsdag
under anmalningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och
lagsta betalkursen for inkOpsratterna enligt marknadsplatsens officiella kurslista eller annan
aktuell marknadsnotering. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stallet den fér sadan dag
som slutkurs noterade kdpkursen inga i berakningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs
eller kdpkurs ska inte inga i berékningen.

For det fall aktieagarna inte erhallit inkopsratter eller eljest sddan handel med ink&psratter som
avses i foregdende stycke inte agt rum, ska omrakning av Teckningskursen och antal Aktier
ske med tillampning sa langt som mojligt av de principer som anges ovan i denna punkt 6.5,
varvid foljande ska gélla. Om notering sker av de vardepapper eller rattigheter som erbjuds
aktiedgarna, ska vardet av ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet
av det for varje handelsdag under 25 handelsdagar fran och med férsta dag for notering
framrédknade medeltalet av den under dagen noterade hégsta och lagsta betalkursen vid
affarer i dessa vardepapper eller rattigheter vid marknadsplatsen, i forekommande fall minskat
med det vederlag som betalats for dessa i samband med erbjudandet. | avsaknad av notering
av betalkurs ska i stallet den som slutkurs noterade képkursen inga i berakningen. Dag utan
notering av vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inte inga i beréakningen. Vid omrakning av
Teckningskursen och antal Aktier enligt detta stycke, ska ndmnda period om 25 handelsdagar
anses motsvara den i erbjudandet faststéllda anmalningstiden enligt forsta stycket ovan i
denna punkt 6.5. Om sadan notering inte sker ska vardet av ratten till deltagande i erbjudandet
sa langt mgjligt faststallas med ledning av den marknadsvardesforandring avseende Bolagets
Aktier som kan beddémas ha uppkommit till f6ljd av erbjudandet.

Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och omréknat antal Aktier faststalls av Bolaget,
genom styrelsen, snarast mgjligt efter erbjudandetidens utgang och ska tillampas vid Teckning
som verkstélls darefter.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier faststallts, ska bestammelserna i punkt 6.3 nast sista stycket ovan &aga
motsvarande tillampning.

Foretradesratt for Optionsinnehavare vid emissioner

Genomfor Bolaget — med foretréadesratt for aktiedgarna — en nyemission enligt 13 kap., eller
en emission enligt 14 kap. eller 15 kap. Aktiebolagslagen, far Bolaget besluta att
Optionsinnehavare av Teckningsoptioner ska ges samma foretradesratt som tillkommer
aktieagarna for att mojliggora for Optionsinnehavaren att bibehalla sitt pro rata-dgande i
Bolaget. Optionsinnehavare av Teckningsoptioner ska vid sadan emission anses vara agare
till det antal Aktier som innehavaren skulle ha haft om Teckningsoptionerna hade utnyttjats till
fullo den dag da emissionsbeslutet fattades. Foér det fall Optionsinnehavaren av
Teckningsoptioner inte ges samma foretradesratt som aktiedgarna vid sadant beslut, ska
Teckningskursen, efter eventuell omrakning i 6vrigt enligt dessa villkor, omraknas pa nytt
genom en halvering. Fér det fall aktier och teckningsoptioner/konvertibler emitteras samtidigt
(unitemission), ska halvering av Teckningskursen endast &ga rum en gang.

Skulle Bolaget besluta att till aktiedgarna rikta ett sddant erbjudande som avses i punkt 6.5.
ovan, ska vad i féoregaende stycke sagts aga motsvarande tillampning, dock att det antal Aktier
som Optionsinnehavaren ska anses vara agare till i sadant fall ska faststallas efter den
Teckningskurs som gallde vid tidpunkten fér beslutet om erbjudandet.



The English translation is for in-house translation. In the event of any discrepancy between the Swedish and the English version,
the Swedish version will take precedence.

6.7

6.8

Om Bolaget skulle besluta att ge Optionsinnehavarna féretradesratt i enlighet med
bestammelserna i denna punkt 6.6, ska ndgon omrakning enligt punkterna 6.3, 6.4 eller 6.5
ovan av Teckningskursen och det antal Aktier som beldper pa varje Teckningsoption inte aga
rum.

Kontant utdelning

Beslutas om kontant utdelning till aktieagarna ska, vid Teckning som pakallas pa sadan tid att
darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt till erhallande av sadan utdelning, tillampas en
omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Teckningsoption berattigar
till. Omrakningen utférs av Bolaget, genom styrelsen, enligt féljande formler:

foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
marknadskurs under en period om 25 handelsdagar
réknat fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan ratt till
utdelning (Aktiens genomsnittskurs)

omraknad Teckningskurs

Aktiens genomsnittskurs 6kad med den utdelning som
utbetalas per Aktie

foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
berattigar till x Aktiens genomsnittskurs 6kad med den
= utdelningen som utbetalas per Aktie

omraknat antal Aktier
som varje
Teckningsoption
berattigar till

Aktiens genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs ska vid Marknadsnotering anses motsvara genomsnittet av det for
varje handelsdag under respektive period om 25 handelsdagar framraknade medeltalet av
den under dagen noterade hdgsta och lagsta betalkursen for Aktien enligt marknadsplatsens
officiella kurslista eller annan aktuell marknadsnotering. | avsaknad av notering av betalkurs
ska i stallet den som slutkurs noterade kopkursen inga i berakningen. Dag utan notering av
vare sig betalkurs eller képkurs ska inte inga i berakningen.

Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och omraknat antal Aktier faststalls av Bolaget,
genom styrelsen, tva Bankdagar efter utgangen av ovan angiven period om 25 handelsdagar
och ska tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.

Om Bolagets Aktier inte ar féremal for Marknadsnotering och det beslutas om kontant
utdelning till aktiedgarna, ska, vid Teckning som pakallas vid sadan tid att darigenom erhallen
Aktie inte medfor ratt till erhallande av sadan utdelning, tillampas en omraknad Teckningskurs
och ett omraknat antal Aktier som varje Teckningsoption berattigar till. Vid sddan omrakning
ska Bolagets varde ersatta Aktiens genomsnittskurs i formeln. Omrakningen ska utféras i
enlighet med i denna punkt angivna principer av Bolaget, genom styrelsen.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier faststallts, ska bestdmmelserna i punkt 6.3 sista stycket ovan dga motsvarande
tillAmpning.

Minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiedgarna

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med aterbetalning till aktiedgarna, vilkken minskning
ar obligatorisk, tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje
Teckningsoption berattigar till vid Teckning som verkstalls pa sadan tid att aktier som
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tillkommer genom Teckning inte ger ratt delta i minskningen. Omrakningen utférs av Bolaget,
genom styrelsen, enligt féljande formler:

foregadende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
marknadskurs under en tid av 25 handelsdagar raknat
fr.o.m. den dag da Aktierna noteras utan ratt till
aterbetalning (Aktiens genomsnittskurs)

omraknad Teckningskurs

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som
aterbetalas per Aktie

féregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
berattigar till x Aktiens genomsnittskurs 6kad med det
= belopp som aterbetalas per Aktie

omraknat antal Aktier
som varje
Teckningsoption
berattigar till

Aktiens genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med vad i punkt 6.3 angivits.

Vid omrakning enligt ovan och dar minskningen sker genom inlésen av Aktier, ska i stallet for
det faktiska belopp som aterbetalas per Aktie ett berdknat aterbetalningsbelopp anvandas
enligt féljande:

foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
berattigar till x Aktiens genomsnittskurs 6kad med det
=  belopp som aterbetalas per Aktie

omraknat antal Aktier
som varje
Teckningsoption
berattigar till

Aktiens genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs beraknas i enlighet med vad som angivits i punkt 6.3 ovan.

Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och omraknat antal Aktier faststalls av Bolaget,
genom styrelsen, tva Bankdagar efter utgédngen av den angivna perioden om 25 handelsdagar
och ska tilldmpas vid Teckning som verkstalls darefter.

Vid Teckning som verkstélls under tiden till dess att omréknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier faststallts, ska bestdmmelserna i punkt 6.3 sista stycket ovan dga motsvarande
tilldmpning.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlésen av Aktier med aterbetalning till
aktiedgarna, vilken minskning inte ar obligatorisk, men dar, enligt Bolagets beddmning,
minskningen med hansyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter ar att jamstalla
med minskning som ar obligatorisk, ska omréakning av Teckningskursen och antal Aktier ske
med tillampning sa langt maojligt av de principer som anges ovan i denna punkt 6.8.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for Marknadsnotering, ska omraknad Teckningskurs och
omraknat antal Aktier faststéllas i enlighet med i denna punkt 6.8 angivna principer.
Omrakningen ska utféras av Bolaget, genom styrelsen, och ska géras med utgangspunkten
att vardet av Teckningsoptionen ska forbli oférandrat.

Likvidation
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Beslutas att Bolaget ska trada i likvidation enligt 25 kap. Aktiebolagslagen far, oavsett
likvidationsgrunden, Teckning darefter inte pakallas. Ratten att pakalla Teckning upphor i och
med likvidationsbeslutet, oavsett att detta inte ma ha vunnit laga kraft.

Senast tvd manader innan bolagsstamman tar stéllning till fraga om Bolaget ska tréda i frivillig
likvidation enligt 25 kap. 1 § Aktiebolagslagen, ska kdnda Optionsinnehavare genom skriftligt
meddelande enligt punkt 9 nedan underrattas om den avsedda likvidationen. | meddelandet
ska erinras om att Teckning inte far pakallas, sedan bolagsstdmman fattat beslut om
likvidation.

Skulle Bolaget lamna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska Optionsinnehavare
— oavsett vad som i punkt 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for pakallande av Teckning — &ga
ratt att pakalla Teckning fran den dag d& meddelandet lamnats, forutsatt att Teckning kan
verkstallas senast pa tionde kalenderdagen fére den bolagsstdmma vid vilken fragan om
Bolagets likvidation ska behandlas.

Fusionsplan enligt 23 kap. 15 § Aktiebolagslagen

Skulle bolagsstdmman godkanna fusionsplan enligt 23 kap. 15 § Aktiebolagslagen, varigenom
Bolaget ska uppga i annat bolag, far Teckning inte darefter pakallas.

Senast tva manader innan Bolaget tar slutlig stallning till fraga om fusion enligt ovan, ska
kadnda Optionsinnehavare genom skriftligt meddelande enligt punkt 9 nedan underrattas om
fusionsavsikten. | meddelandet ska en redogérelse lamnas fér det huvudsakliga innehallet i
den avsedda fusionsplanen samt ska Optionsinnehavarna erinras om att Teckning inte far
pakallas, sedan slutligt beslut fattats om fusion i enlighet med vad som angivits i forsta stycket
ovan.

Skulle Bolaget lamna meddelande om avsedd fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavare —
oavsett vad som i punkt 4ovan sags om tidigaste tidpunkt for pakallande av Teckning — aga
ratt att pakalla Teckning fran den dag da meddelandet lamnats om fusionsavsikten, forutsatt
att Teckning som kan verkstallas senast pa tionde kalenderdagen fére den bolagsstdmma vid
vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, ska godkannas.

Fusionsplan enligt 23 kap. 28 § Aktiebolagslagen

Upprattar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap. 28 § Aktiebolagslagen ska féljande
galla.

Ager ett svenskt aktiebolag samtliga aktier i Bolaget och offentliggér Bolagets styrelse sin
avsikt att uppratta en fusionsplan enligt i foregdende stycke angivet lagrum, ska Bolaget for
det fall att sista dag fér Teckning enligt punkt 4 ovan infaller efter sadant offentliggérande,
faststalla en ny sista dag for pakallande av Teckning ("slutdagen”). Slutdagen ska infalla inom
60 dagar fran offentliggérandet.

Om offentliggérande sker i enlighet med vad som anges ovan, ska Optionsinnehavare —
oavsett vad som i punkt 4 ovan sags om tidigaste tidpunkt fér pakallande av Teckning — aga
ratt att pakalla Teckning fram till slutdagen. Bolaget ska senast fyra veckor fore slutdagen
genom meddelande enligt punkt 9 nedan erinra Optionsinnehavarna om denna ratt samt att
Teckning inte far pakallas efter slutdagen.

Inl6sen av minoritetsaktier

Blir Bolagets aktier foremal for tvangsinlosen enligt 22 kap. Aktiebolagslagen ska foljande
galla.

Ager en aktieagare ("majoritetsaktiedgaren”) ensam eller tillsammans med dotterforetag aktier
representerande sa stor andel av samtliga aktier i Bolaget att majoritetsagaren, enligt vid var
tid gallande lagstiftning, ager pakalla tvangsinldsen av aterstdende aktier och offentliggor
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majoritetsagaren sin avsikt att pakalla sadan tvangsinlosen, ska vad som anges i 22 kap.
Aktiebolagslagen galla.

Delning enligt 24 kap. 1 § andra stycket 1 Aktiebolagslagen

Om bolagsstamman skulle besluta om delning enligt 24 kap. 1 § andra stycket 1
Aktiebolagslagen, genom att godkénna delningsplan, varigenom samtliga Bolagets tillgangar
och skulder dvertas av ett eller flera andra bolag och Bolaget darvid uppldses utan likvidation,
far anmalan om Teckning inte ske darefter.

Senast tvd manader innan Bolaget tar slutlig stallning till fraga om delning enligt ovan, ska
Optionsinnehavarna genom skriftligt meddelande underrattas om den avsedda delningen. |
meddelandet ska en redogorelse lamnas for det huvudsakliga innehallet i den avsedda
delningsplanen samt ska Optionsinnehavarna erinras om att anmalan om Teckning inte far
ske, sedan slutligt beslut fattats om delning eller sedan delningsplanen undertecknats av
aktiedgarna.

Om Bolaget Idmnar meddelande om avsedd delning enligt ovan, ska Optionsinnehavaren,
oavsett vad som i punkt 4 ovan sags om tidigaste tidpunkt for Teckning, dga ratt att pakalla
Teckning fran den dag d& meddelandet [amnats, forutsatt att Teckning kan verkstéllas senast
pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstdmma vid vilken delningsplanen ska godkannas
respektive den dag da aktiedgarna ska underteckna delningsplanen.

Delning enligt 24 kap. 1 § andra stycket 2 Aktiebolagslagen

Genomfor Bolaget en s.k. partiell delning enligt 24 kap. 1 § andra stycket 2 Aktiebolagslagen,
genom vilken en del av Bolagets tillgangar och skulder évertas av ett eller flera andra bolag
utan att Bolaget uppléses, ska en omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier
tillampas. Omrakningen utfors av Bolaget, genom styrelsen, enligt féljande formler:

foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
marknadskurs under en tid av 25 handelsdagar raknat
fr.o.m. den dag da Aktierna noteras utan ratt till del av
delningsvederlag (Aktiens genomsnittskurs)

omraknad Teckningskurs

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det
delningsvederlag som utbetalas per Aktie

féregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
berattigar till x Aktiens genomsnittskurs 6kad med det
= delningsvederlag som utbetalas per Aktie

omraknat antal Aktier
som varje
Teckningsoption
berattigar till

Aktiens genomsnittskurs

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med vad som angivits i punkt 6.3 ovan.

For det fall delningsvederlaget utgar i form av aktier eller andra vardepapper som ar foremal
for Marknadsnotering ska vardet av det delningsvederlag som utges per aktie anses motsvara
genomsnittet av det for varje handelsdag under ovan angiven period om 25 boérsdagar
framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen for
Aktien vid sadan marknadsplats. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stallet den som
slutkurs noterade kdpkursen inga i berakningen.

For det fall delningsvederlag utgar i form av aktier eller andra vardepapper som inte ar féremal
for Marknadsnotering ska vardet av delningsvederlaget, sa langt mojligt, faststéllas med
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6.17

6.18

ledning av den marknadsvardesforandring avseende Bolagets aktier som kan bedémas ha
uppkommit till féljd av att delningsvederlaget utgivits.

Den enligt ovan omraknade Teckningskursen och omraknat antal Aktier faststalls av Bolaget,
genom styrelsen, tva Bankdagar efter utgangen av ovan angiven period om 25 handelsdagar
och ska tilldmpas vid Teckning som verkstalls darefter.

Om Bolagets Aktier inte ar féremal for Marknadsnotering, ska omréaknad Teckningskurs och
omraknat antal Aktier faststéllas i enlighet med i denna punkt angivna principer. Omrakningen
ska utféras av Bolaget, genom styrelsen, och ska gdéras med utgangspunkten att vardet av
Teckningsoptionen ska forbli oférandrat.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat
antal Aktier faststallts, ska bestdmmelserna i punkt 6.3 sista stycket ovan dga motsvarande
tilldAmpning.

Innehavarna ska inte kunna goéra gallande nagon ratt enligt dessa villkor gentemot det eller de
bolag som vid partiell delning 6vertar tillgangar och skulder fran Bolaget.

Aterintrade av teckningsratt

Oavsett vad under punkterna 6.9 till 6.14 ovan sagts om att Teckning inte far pakallas efter
beslut om likvidation, godkdnnande av fusionsplan eller delningsplan eller utgédngen av ny
slutdag vid fusion, eller delning, ska ratten att pakalla Teckning ater intrdda for det fall att
likvidationen upphdr respektive fusionen eller delningen inte genomfors.

Ratt att justera vid oskaligt resultat

Genomfér Bolaget atgard som avses i denna punkt 6 och skulle, enligt Bolagets bedémning,
tilldampning av harfér avsedd omrakningsformel, med hansyn till atgardens tekniska utformning
eller av annat skal, inte kunna ske eller leda till att den ekonomiska kompensation som
Optionsinnehavare erhaller i forhallande till aktiedgarna inte ar skalig, ska Bolagets styrelse
genomfora omrakningen av Teckningskursen och antalet Aktier pa satt Bolaget finner
andamalsenligt i syfte att omrakningen av Teckningskursen och antalet Aktier leder till ett
skaligt resultat. Omrakningen ska ha som utgangspunkt att vardet av Teckningsoptionerna
ska lamnas of6randrat.

For undvikande av missférstand ska denna punkt 6.16 inte tilldmpas i en situation dar
Teckningskursen har omraknats genom en halvering i enlighet med 6.3 sista stycket.

Avrundning m.m.

Vid omréakning enligt ovan ska Teckningskurs avrundas till helt 6re, varvid ett halvt 6re ska
avrundas uppat, samt antalet Aktier avrundas till tvd decimaler. Fér den handelse behov
uppkommer att omrakna valuta fran utlandsk valuta till svenska kronor eller fran svenska
kronor till utldandsk valuta ska styrelsen, med beaktande av géallande valutakurs, faststélla
omrakningskursen.

Konkurs

For den handelse Bolaget skulle forsattas i konkurs, far Teckning inte darefter pakallas. Om
emellertid konkursbeslutet havs av hogre ratt, far Teckning aterigen pakallas.

SARSKILT ATAGANDE AV BOLAGET

Bolaget forbinder sig att inte vidta nagon i punkt 6 ovan angiven atgard som skulle medféra
en omrakning av Teckningskursen till ett belopp understigande Aktiernas kvotvarde.



The English translation is for in-house translation. In the event of any discrepancy between the Swedish and the English version,
the Swedish version will take precedence.

8

10

11

12

13

FORVALTARE

Foér Teckningsoptioner som ar foOrvaltarregistrerade enligt lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument ska vid tillampningen av
dessa villkor férvaltaren betraktas som Optionsinnehavare.

MEDDELANDEN

Meddelanden rérande Teckningsoptionerna ska tillstallas varje Optionsinnehavare och annan
rattighetshavare som skriftligen har meddelat sin postadress till Bolaget, eller, for det fall
Bolaget ar ett Avstdmningsbolag samt valt att dven ansluta Teckningsoptionerna till VPC-
systemet, varje Optionsinnehavare och annan rattighetsinnehavare som ar antecknad pa
konto i Bolagets avstamningsregister.

ANDRING AV VILLKOR

Bolaget ager besluta om andring av dessa villkor i den man lagstiftning, domstolsavgérande
eller myndighetsbeslut sa kraver eller om det i dvrigt, enligt Bolagets beddomning, av praktiska
skal ar andamalsenligt eller ndédvandigt och Optionsinnehavarnas rattigheter inte i nagot
vasentligt avseende forsamras.

SEKRETESS
Bolaget far inte obehdrigen till tredje man lamna uppgift om Optionsinnehavare.

Bolaget har, for det fall Bolaget ar ett Avstdmningsbolag samt valt att &ven ansluta
Teckningsoptionerna till VPC-systemet, ratt till insyn i det av Euroclear forda
avstamningsregistret 6éver Optionsinnehavare och att i samband darmed erhalla uppgifter
avseende bland annat namn, person- eller organisationsnummer, adress och antal innehavda
Teckningsoptioner for respektive Optionsinnehavare.

TILLAMPLIG LAG OCH FORUM

Svensk lag géaller for Teckningsoptionerna och darmed sammanhangande rattsfragor. Tvist i
anledning av Teckningsoptionerna ska avgdras av allman domstol med Malmd tingsratt som
forsta instans eller sddan annan domstol som Bolaget skriftligen godkanner.

ANSVARSBEGRANSNING

Ifraga om de atgarder som enligt dessa villkor ankommer pa Bolaget, Kontoférande institut
och/eller Euroclear galler — betraffande Euroclear med beaktande av bestammelserna i lagen
om kontoféring av finansiella instrument — att ansvarighet inte kan géras gallande for skada,
som beror av svenskt eller utlandskt lagbud, svensk eller utlandsk myndighetsatgard,
krigshandelse, strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omstandighet. Forbehallet
ifrdga om strejk, blockad, bojkott och lockout géller &ven om Bolaget, Kontoférande institut
eller Euroclear vidtar eller ar foremal for sadan konfliktatgard.

Inte heller &r Bolaget, Kontoférande institut och/eller Euroclear skyldigt att i andra fall ersatta
skada som uppkommer, om Bolaget, eller i férekommande fall Kontoférande institut eller
Euroclear, varit normalt aktsamt. Bolaget, Kontoférande institut och Euroclear &r inte i nagot
fall ansvarigt for indirekt skada.

Foreligger hinder for Bolaget, Kontoférande institut och/eller Euroclear att vidta atgard enligt
dessa villkor pa grund av omstandighet som anges i forsta stycket, far atgarden skjutas upp
till dess hindret har upphoért.
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Appendix A
TERMS FOR WARRANTS TO 2 2025/2028 IN MODELON AB

1 DEFINITIONS
In these terms the following words have the meaning attributed to them below:

“‘Account Operator’” means a bank or other party that, if the Company is a CSD Company,
has been approved as an account operator under the Financial Instruments Accounts Act
(1998:1479) and with which Holders of Warrants have opened accounts for Warrants.

“‘Banking Day” means a day that is not a Saturday, Sunday or any other public holiday in
Sweden, or treated as such a day for payment of loan instruments.

“Company” means Modelon AB, Reg. No. 556672-3010.

“CSD Company” means a company whose articles of association contain a clause stating that
its shares are to be registered in a CSD (Central Securities Depository) register under the
Financial Instruments Accounts Act (1998:1479) (a so called CSD Clause).

“‘Euroclear’” means Euroclear Sweden AB or other central securities depository under the
Financial Instruments Accounts Act (1998:1479).

“Holder” means the holder of a Warrant.

“‘Market Quotation” means admission of shares in the Company trading in a regulated
marketplace or other organised marketplace.

“Share” or “Shares” means share or shares in the Company.

“Subscription” means subscription for new Shares in the Company on exercise of Warrants
under Chapter 14 of the Swedish Companies Act in accordance with these terms and
conditions.

“Subscription Price” means the price at which Subscription may take place.
“Swedish Companies Act’ means the Swedish Companies Act (2005:551).
“Warrant” means the right to subscribe for new Shares in the Company with payment in cash
in accordance with these terms and conditions.
2 WARRANTS
The number of Warrants totals not more than 666,667.

Unless the Company is a CSD Company and has chosen to enter the Warrants in the VPC
system (in which case Section 3 applies), the Company will issue Warrant certificates payable
to a certain person or order. At the Holder's request, the Company will implement
Subscriptions for new Shares in exchange for Warrant certificates for the Warrants.

3 CSD REGISTER AND ACCOUNT OPERATOR

If the Company is a CSD Company and it chooses to enter the Warrants in the VPC system,
Euroclear will register the Warrants in a CSD register under the Financial Instruments
Accounts Act (1998:1479), no Warrant certificates being issued. The Warrants will be
registered on behalf of the Holder in an account in the Company’s CSD register.

Where applicable, the Company undertakes to appoint an Account Operator before the day
the Company becomes a CSD Company, to be responsible for registration in CSD registers
due to measures under the paragraph above and Sections 4 to 6. Registrations concerning
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Warrants due to Sections 4 and 6 will be carried out by the Account Operator. Other
registrations regarding the account may be made either by the Account Operator or another
account operator.

4 SUBSCRIPTION

During the period from the date of registration of the issue of Warrants up to and including 31
August 2028, or the earlier date specified in Section 6 below, for each Warrant the Holders
may request Subscription for one (1) new Share in the Company for a Subscription price of
SEK 30 per Share.

The Subscription price and the number of Shares to which each Warrant confers entitlement
may be adjusted as specified in Section 6. However, the Subscription price may not be less
than the quotient value of the Share.

A request for Subscription is made by a written request to the Company, or if the Company is
a CSD Company that has chosen to enter the Warrants in the VPC system, to the Account
Operator designated by the Company. The Holder must state the number of Shares for which
it wishes to subscribe on the specified application form provided by the Company or the
Account Operator. An application form duly completed and signed must be sent to the
Company or the Account Operator at the address stated on the application form within the
Subscription period specified in the first paragraph above. Where applicable, the Holder must,
at the same time, submit Warrant certificates to the Company or the Account Operator
representing the number of Warrants to be exercised. A request for Subscription is binding
and irrevocable.

On all occasions Subscription can only take place for the entire number of Shares for which
the total number of Warrants confers entitlement to subscribe and that the Holder wishes to
exercise.

If the Company or the Account operator has not received a written request for Subscription
within the period specified in the first paragraph above, the right to Subscription expires.

Payment for the new Shares must be made within five Banking days after the notification of
Subscription has been submitted to the Company or, if the Company is a CSD Company, to
an Account operator designated by the Company, to a bank account specified by the Company
or the Account operator.

If a Holder's Subscription is subject to notification to the Swedish Inspectorate of Strategic
Products according to the Swedish Act (2023:560) on screening of foreign direct investments,
and such Holder notifies the Company no later than in connection with its request for
Subscription, allotment of Shares to such Holder is conditional on approval or a decision not
to take further action by the Swedish Inspectorate of Strategic Products.

Following Subscription, Shares are allotted by a provisional entry of the new Shares in the
Company’s share ledger. If the Company is a CSD Company, the new Shares are temporarily
registered in the share ledger kept by Euroclear and in the Holder’s share accounts in the
Company’s CSD register. Following registration with the Swedish Companies Registration
Office, registration in the Company’s share ledger, or where applicable, in the share accounts
in the Company’s CSD register will be final. As stated in Section 6 below, the exact time for
final registration may be postponed in some cases.

If the Shares are subscripted with a premium, the share premium shall be transferred to the
unrestricted premium reserve.
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6.1

6.2

6.3

DIVIDENDS ON NEW SHARES

Shares issued due to Subscription will confer entitiement to dividends for the first time at the
next shareholders’ meeting after the new Shares have been registered with the Swedish
Companies Registration Office or, if the Company is a CSD Company, for the first time on the
next record day for dividends after the new Shares have been registered with the Swedish
Companies Registration Office and registered in the share ledger kept by Euroclear.

ADJUSTMENT IN CERTAIN CASES

If, before the Warrants have been exercised, The Company takes certain measures listed
below, the following applies to adjustment:

Bonus issue

If the Company makes a bonus issue, and a request for Subscription is made at such a time
that the Subscription cannot take place on or before the tenth calendar day before the
shareholders’ meeting at which the bonus issue resolution is to be considered, Subscription
will not take place until the resolution has been passed at the shareholders’ meeting. Shares
issued due to Subscription taking place after the resolution to carry out the issue are
temporarily registered in the Company’s share ledger, which means that they do not entitle
the Holders to participate in the bonus issue. If the Company is a CSD Company, then, in the
same way, the Shares are temporarily registered in a VP account and do not entitle the Holders
to participate in the bonus issue. Final registration in the account will not take place until after
the record day of the bonus issue.

The Subscription Price and the number of Shares for which each Warrant confers a right to
subscribe will be adjusted if Subscription takes place after the resolution to carry out the bonus
issue. Adjustment will be made by the Company through its board of directors, using the
following formulae:

previous Subscription Price x number of Shares

adjusted Subscription before the bonus issue
Price

number of Shares after the bonus issue

previous number of Shares to which each Warrant
conferred entitlement x (humber of shares after the
=  bonus issue)

adjusted number of
Shares to which each
Warrant confers
entitlement

number of Shares before the bonus issue

The adjusted Subscription Price and the adjusted number of Shares are determined by the
Company through its board of directors as soon as possible after the resolution by the
shareholders’ meeting to carry out the bonus issue, but do not apply until after the record day
for the issue if the Company is a CSD Company.

Reverse share split or share split

If the Company carries out a reverse share split or a share split, Section 6.1 applies so that, if
the Company is a CSD Company, the record day is the day the reverse share split or the share
split respectively, is executed by Euroclear at the Company’s request.

New share issue
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If the Company carries out a new share issue under Chapter 13 of the Swedish Companies
Act, with pre-emption rights for the shareholders to subscribe for new shares against payment
in cash or by set-off, the following applies to the right to participate in the issue with respect to
a Share allotted due to Subscription:

1.

If the board of directors resolves to issue Shares subject to approval at a shareholders’
meeting, or as authorised at a shareholders’ meeting, the resolution to issue Shares will
specify the last date on which Subscription must take place in order for the Shares
allotted as a consequence of Subscription to entitle the Holders to participate in the new
share issue.

If the new share issue resolution has been passed at a shareholders’ meeting, and a
request for Subscription is made at such a time that Subscription cannot be made on or
before the tenth calendar day before the shareholders’ meeting at which the new share
issue resolution is to be considered, Subscription will not take place until the Company
has made the adjustment in accordance with Section 6.3. Shares issued due to such a
Subscription are temporarily registered in the Company’s share ledger, which means
that they do not entitle the Holders to participate in the issue. If the Company is a CSD
Company, then, in the same way, the Shares are temporarily registered in a VP account
and do not entitle the Holders to participate in the issue.

An adjusted Subscription Price and an adjusted number of Shares apply in the case of
Subscription taking place at such times that the right to participate in new share issues does
not arise. Adjustment will be made by the Company through its board of directors, using the
following formulae:

adjusted Subscription

previous Subscription Price x the Share’s average
stock exchange price during the subscription period
specified in the issue resolution (average Share price)

average price of the Share plus the theoretical value
of the subscription right calculated on the basis of the
average Share price

previous number of Shares to which each Warrant

adjusted number of confers entitlement x (average Share price plus the
Shares to which each _ theoretical value of the Warrant calculated on the
Warrant confers basis thereof)

entitlement

average Share price

In the event of Market Quotation the average Share price is deemed to be the average of the
highest and lowest paid prices as shown on the marketplace’s official list or other relevant
market quotation for each trading day during the subscription period. If no transaction price is
quoted, the closing bid price quoted will instead form the basis for the calculation. Days for
which neither a paid price nor a bid price can be given will not be included in the calculation.

The theoretical value of the subscription right is calculated using the following formula:
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maximum number of new Shares that may be issued
under the resolution x (average Share price less the

value of the subscription ~ _ subscription price for the new Share)
right

number of Shares before the new share issue
resolution

If the above calculation results in a negative figure, the theoretical value of the subscription
right will be set at zero.

Adjustment using the above formula takes no account of shares held by the Company.

The adjusted Subscription Price and adjusted number of Shares will be determined by the
Company through its board of directors two Banking days after the end of the subscription
period and will apply to Subscription taking place after that time.

If the Company’s Shares are not subject to a Market Quotation, the adjusted Subscription
Price and adjusted number of shares will be determined in accordance with the principles set
out in Section 6.3. The adjustment, to be made by the Company through its board of directors,
will be based on the assumption that the value of the Warrant is to remain unchanged.

During the period until the date on which the adjusted Subscription Price and adjusted number
of Shares are determined, Subscription will take place on a preliminary basis, so that the
number of Shares to which each Warrant confers entitlement, before adjustment, will be
temporarily registered in the Company’s share ledger or, if the Company is a CSD Company,
in a VP account. It is further noted that each Warrant, following adjustment, may confer
entittement to additional Shares. Final registration in the Company’s share ledger, or if the
Company is a CSD Company, in a VP account, is made once the adjusted Subscription Price
has been determined.

In the event that the Company decides to carry out a new share issue with pre-emption rights
for the Company's shareholders, the Company may decide that the Holders of Warrants shall
be given the same pre-emption rights as the shareholders in order to enable the Holder to
maintain its pro rata ownership in the Company. The Holder of Warrants shall then be deemed
to be the owner of the number of Shares that the Holder would have held if the Warrants had
been fully exercised on the date of the resolution to issue the new shares. In the event that
the Holder of Warrants is not given the same pre-emption rights as the shareholders upon
such resolution, the Subscription Price shall, after recalculations in accordance with these
terms and conditions, be recalculated by halving. In the event that shares and
warrants/convertible bonds are issued simultaneously (unit issue), the halving of the
Subscription Price shall only be made once.

Issue under Chapter 14 or Chapter 15 of the Swedish Companies Act

If the Company makes an issue under Chapters 14 and 15 of the Swedish Companies Act,
with pre-emption rights for the shareholders and with payment in cash or by set-off, the
provisions of Section 6.3, first paragraph (1) and (2) apply to the right to participate in the issue
for Shares issued due to Subscription by exercise of Warrants.

An adjusted Subscription Price and adjusted number of Shares apply in the case of
Subscription taking place at such times that the right to participate in the share issue does not
arise. The adjustment will be made by the Company through its board of directors, using the
following formulae:
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previous Subscription Price x the average stock
exchange price of the Share during the Subscription
period specified in the issue resolution (average

adjusted Subscription :
=  Share price)

Price

average Share price plus the value of the subscription
right

previous number of Shares to which each Warrant
confers entitlement x (average Share price plus the
= theoretical value of the subscription right)

adjusted number of
Shares to which each
Warrant confers
entitlement

average Share price

The average Share price is calculated in accordance with the provisions of Section 6.3.

In the event of Market Quotation the value of the subscription right is deemed to be the average
of the highest and lowest paid prices for the subscription right as shown on the marketplace’s
official list or other relevant market quotation for each trading day during the subscription
period. If no paid price is quoted, the closing bid price quoted will instead form the basis for
the calculation. Days for which neither a paid price nor a bid price can be given will not be
included in the calculation.

The adjusted Subscription Price and adjusted number of shares will be determined by the
Company through its board of directors two Banking days after the end of the subscription
period and will apply to Subscription taking place after that time.

If the Company’s Shares or subscription rights are not subject to a Market Quotation, the
adjusted Subscription Price and adjusted number of shares will be determined in accordance
with the principles set out in Section 6.4. The adjustment, to be made by the Company through
its board of directors, will be based on the assumption that the value of the Warrant is to remain
unchanged.

The provisions of Section 6.3, last but one paragraph apply to Subscription made during the
period before the adjusted Subscription Price and adjusted numbers of shares have been
determined.

In the event of an issue of warrants and/or convertible bonds with pre-emption rights for the
shareholders, the last paragraph of Section 6.3 shall apply mutatis mutandis.

Offer to the shareholders

If, in circumstances other than those specified in Sections 6.1 to 6.4, the Company makes an
offer to its shareholders, with pre-emption rights under the principles set out in Chapter 13,
section 1 of the Swedish Companies Act, to purchase securities or any other rights from the
Company, or resolves in accordance with these principles to distribute to its shareholders
securities or rights without consideration, an adjusted Subscription Price and adjusted number
of Shares will apply to Subscription for shares requested at such a time that Shares allotted
as a result do not entitle the Holders to participate in the offer. The adjustment will be made
by the Company through its board of directors, using the following formulae:
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previous Subscription Price x the average stock
exchange price of the Share during the application

adjusted Subscription _ period specified in the offer (average Share price)
Price

average Share price plus the value of the right to
participate in the offer (value of the purchase right)

previous number of Shares to which each Warrant
confers entitlement x (average Share price plus the
= value of the purchase right)

adjusted number of
Shares to which each
Warrant confers
entitlement

average Share price

The average Share price is calculated in accordance with the provisions of Section 6.3.

If shareholders have received purchase rights, and those rights have been traded, the value
of the right to participate in the offer is deemed to be the value of the purchase right. In that
case, in the event of Market Quotation the value of the purchase right is deemed to be the
average of the highest and lowest paid prices as shown on the marketplace’s official list or
other relevant market quotation for each trading day during the application period. If no paid
price is quoted, the closing bid price quoted will form the basis of the calculation. Days for
which neither a transaction price nor a bid price is quoted will not be included in the calculation.

If shareholders have not received purchase rights, or the purchase rights have not been
traded, the Subscription Price and the number of Shares will be adjusted, as far possible in
accordance with the principles set out in Section 6.5, for which purpose the following will apply.
If the securities or rights offered to the shareholders are listed on a stock exchange, the value
of the right to participate in the offer is deemed to be the average of the highest and lowest
paid prices for those securities or rights in the marketplace, for each trading day during a
period of twenty-five (25) trading days commencing on the first day of the listing, where
applicable less the consideration paid for the securities in connection with the offer. If no paid
price is quoted, the closing bid price quoted will form the basis of the calculation. Days for
which neither a transaction price nor a bid price is quoted will not be included in the calculation.
When the Subscription Price and the number of Shares are adjusted in accordance with this
paragraph the above period of twenty-five (25) trading days is deemed to correspond to the
application period specified in the offer in accordance with the first paragraph in Section 6.5.
If no such listing occurs, the value of the right to participate of the offer will, as far as possible,
be determined on the basis of the change in the market value of the Company’s Shares that
can be judged to have occurred as a result of the offer.

The adjusted Subscription Price and adjusted number of Shares will be determined by the
Company through its board of directors as soon as possible after the end of the offer period
and will apply to Subscription of Shares taking place after that time.

The provisions of Section 6.3, last but one paragraph apply to Subscription taking place during
the period before the adjusted Subscription Price and adjusted number of shares have been
determined.

Pre-emption rights for Holders in the event of issues

If the Company carries out a new share issue under Chapter 13 or an issue under Chapters
14 or 15 of the Swedish Companies Act, with pre-emption rights for the shareholders, the
Company may decide that the Holders of Warrants shall be given the same pre-emption rights
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as the shareholders in order to enable the Holder to maintain its pro rata ownership in the
Company. The Holder of Warrants shall then be deemed to be the owner of the number of
Shares that the Holder would have held if the Warrants had been fully exercised on the date
of the resolution to issue the new shares. In the event that the Holder of Warrants is not given
the same pre-emption rights as the shareholders upon such resolution, the Subscription Price
shall, after recalculations in accordance with these terms and conditions, be recalculated by
halving. In the event that shares and warrants/convertible bonds are issued simultaneously
(unit issue), the halving of the Subscription Price shall only be made once.

If the Company resolves to make an offer to the shareholders as specified in Section 6.5, the
provisions of the preceding paragraph apply. However, the number of Shares that the Holders
will be deemed to hold in these circumstances will be determined on the basis of the
Subscription Price applying at the time of the offer resolution.

If the Company resolves to grant the Holders pre-emption rights under the provisions of
Section 6.6, the Subscription Price and the number of Shares to which each Warrant confers
entitlement will not be adjusted under Sections 6.3, 6.4 or 6.5.

Cash dividend

If the Company resolves to pay a cash dividend to the shareholders, an adjusted Subscription
Price and an adjusted number of Shares to which each Warrant confers entitlement will apply
in the case of Subscription requested at such a time that Shares allotted as a result do not
entitle the Holders to receive the dividend. The adjustment will be made by the Company
through its board of directors, using the following formulae:

previous Subscription Price x the Share’s average
stock exchange price during a period of 25 trading
days commencing on the day the Share was listed

adjusted Subscription _ i ) o .
= without a right to a dividend (average Share price)

Price

average Share price plus the value of the dividend
paid per Share

previous number of Shares to which each Warrant
confers entitlement x (average Share price plus the
= dividend paid per Share)

adjusted number of
Shares to which each
Warrant confers
entitlement

average Share price

In the event of Market Quotation the average Share price is deemed to be the average of the
highest and lowest paid prices as shown on the marketplace’s official list or other relevant
market quotation for each trading day during a period of twenty-five (25) trading days. If no
paid price is quoted, the closing bid price quoted will form the basis of the calculation. Days
for which neither a transaction price nor a bid price is quoted will not be included in the
calculation.

The adjusted Subscription Price and adjusted number of Shares will be determined by the
Company through its board of directors two banking days after the end of the above twenty-
five day period and will apply to Subscription taking place after that time.

If the Company’s Shares are not subject to a Market Quotation and it is resolved to pay a cash
dividend to the shareholders, an adjusted Subscription Price and an adjusted number of
shares will apply to Subscription taking place at such a time that the Shares received do not
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confer entitlement to the dividend. The Company’s value will then replace the average Share
price in the formula. The adjustment will be made by the Company through its board of
directors in accordance with the principles set out in this Section.

The provisions of Section 6.3, final paragraph apply to Subscription made before the adjusted
Subscription Price and the adjusted numbers of Shares have been determined.

Reduction of share capital with repayment for the shareholders

If the Company’s share capital is compulsorily reduced and repayment is made to the
shareholders, an adjusted Subscription Price and an adjusted number of Shares will apply in
the case of Subscription made at such a time that Shares issued due to Subscription do not
entitle the Holders to participate in the reduction. The adjustment will be made by the Company
through its board of directors, using the following formulae:

previous Subscription Price x the Share’s average
stock exchange price during a period of 25 trading
days commencing on the day the Share was listed

adjusted Subscription _ i ) ’
= without a right to repayment (average Share price)

Price

average Share price plus the amount repaid per
Share

previous number of Shares to which each Warrant
confers entitlement x (average Share price plus the
= sum repaid per Share)

adjusted number of
Shares to which each
Warrant confers
entitlement

average Share price

The average Share price will be calculated in accordance with the provisions of Section 6.3.

Where adjustment is made in accordance with the above, and where the share capital is
reduced through redemption of shares, an estimated repayment amount will be used in lieu of
the actual sum repaid per Share, as follows:

actual sum repaid per redeemed Share less the

average stock exchange price of the Share for a

period of 25 trading days immediately before the date
estimated amount per _ on which the Share was listed without a right to
Share participate in the reduction (average Share price)

number of Shares in the Company on which the
redemption of a Share is based, less one (1)

The average Share price will be calculated in accordance with the provisions of Section 6.3.

The adjusted Subscription Price and adjusted number of Shares will be determined by the
Company through its board of directors two Banking days after the end of the above twenty-
five day period and will apply to Subscription taking place after that time.

The provisions of Section 6.3, final paragraph apply to Subscription taking place before the
adjusted Subscription Price and the adjusted number of Shares have been determined.
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If the Company’s share capital is reduced through a redemption of shares with repayment for
the shareholders and the reduction is not compulsory but if, in the opinion of the Company,
taking into account the technical structure and the financial effects of the reduction, it can
equated with a compulsory reduction, the Subscription Price will be adjusted applying, as far
as possible, the principles set out in Section 6.8.

If the Company’s Shares are not subject to a Market Quotation, the adjusted Subscription
Price and adjusted number of Shares will be determined in accordance with the principles set
out in Section 6.8. The adjustment, to be made by the Company through its board of directors,
will be based on the assumption that the value of the Warrant is to remain unchanged.

Liquidation

If it is resolved that the Company is to go into liquidation under Chapter 25 of the Swedish
Companies Act, then, whatever the grounds for liquidation, Subscription may not subsequently
be requested. The right to request Subscription is extinguished by the resolution to liquidate
the Company, regardless of whether the resolution has become legally binding.

Written notice of an intended liquidation under Section 9 will be given to all known Holders no
later than two months before the date of the shareholders’ meeting held to consider voluntary
liquidation of the Company under Chapter 25, section 1 of the Swedish Companies Act. The
notice will remind Holders that Subscription may not be requested once the resolution to
liquidate the Company has been passed at the meeting.

If the Company gives notice of intended liquidation in accordance with above, then, regardless
of the provisions of Section 4 concerning the earliest date on which to request Subscription,
Holders may request Subscription from the date upon which the notice is given, provided it is
possible to carry out Subscription no later than the tenth calendar day before the shareholders’
meeting at which liquidation is to be considered.

Merger plan under Chapter 23, section 15 of the Swedish Companies Act

If a shareholders’ meeting approves a merger plan under Chapter 23, section 15 of the
Swedish Companies Act, whereby the Company is to be merged into another company,
Subscription may not be requested after that date.

Written notice of the intended merger under Section 9 will be given to all known Holders no
later than two months before the date of the shareholders’ meeting held to consider the
merger. The notice will specify the main contents of the intended merger plan and remind
Holders that Subscription may not be requested after the final merger resolution has been
passed by the shareholders.

If the Company gives notice of an intended merger in accordance with the above, then,
regardless of the provisions of Section 4 concerning the earliest date on which to request
Subscription, Holders may request Subscription from the date on which the notice of the
merger is given, provided Subscription can take place no later than the tenth calendar day
before the shareholders’ meeting at which the merger plan is to be approved.

Merger plan under Chapter 23, section 28 of the Swedish Companies Act

If the Company’s board of directors prepares a merger plan under Chapter 23, section 28 of
the Swedish Companies Act, the following applies.

If a Swedish limited company owns all the shares in the Company, and if the Company’s board
of directors announces its intention to prepare a merger plan in accordance with the provisions
of the Swedish Companies Act specified in the preceding paragraph, the Company must set
a new final date for requesting Subscription ("expiration date”) if the final date for Subscription

24



The English translation is for in-house translation. In the event of any discrepancy between the Swedish and the English version,
the Swedish version will take precedence.

6.12

6.13

6.14

under Section 4 falls after the announcement is made. The new expiration date will be within
sixty (60) days after the announcement.

If the Company announces its intention to prepare a merger plan in accordance with the above,
then, regardless of the provisions of Section 4 concerning the earliest date on which to request
Subscription, Holders may request Subscription up to and including the expiration date. No
later than four weeks before the expiration date the Company will give notice to the Holders
under Section 9, reminding Holders of this right and that Subscription cannot be requested
after the expiration date.

Buy-out of minority shareholders

If the Company’s shares become subject to a buy-out procedure under Chapter 22 of the
Swedish Companies Act, the following applies.

If a shareholder ("maijority shareholder”), on its own or together with a subsidiary, owns a
sufficient number of shares to entitle it to demand a buy-out of the remaining shares, and if,
under applicable legislation, the majority shareholder announces its intention to commence a
buy-out procedure, the provisions of Chapter 22 of the Swedish Companies Act apply.

Demerger under Chapter 24, section 1 second paragraph 1 of the Swedish Companies Act

If a demerger in accordance with a demerger plan under Chapter 24, section 1, second
paragraph 1 of the Swedish Companies Act is approved at a shareholder’'s meeting, whereby
all the Company’s assets and liabilities are transferred to one or more other companies,
followed by dissolution of the Company without liquidation, Subscription may not be requested
after that date.

Written notice of the intended demerger will be given to Holders no later than two months
before the Company finally decides on a demerger in accordance with the above. The notice
will specify the main contents of the intended demerger plan and remind Holders that
Subscription may not be requested once a final decision on demerger has been taken or once
the demerger plan has been signed by the shareholders.

If the Company gives notice of an intended demerger in accordance with the above, then,
regardless of the provisions of Section 4 concerning the earliest date for Subscription, Holders
may request Subscription from the date on which the notice of the demerger is given, provided
Subscription can take place no later than the tenth calendar day before the shareholders’
meeting at which the demerger plan is to be approved or the day on which the shareholders
are to sign the demerger plan.

Demerger under Chapter 24, section 1 second paragraph 2 of the Swedish Companies Act

If the Company carries out a partial demerger under Chapter 24, section 1, second paragraph
2 of the Swedish Companies Act, so that a portion of the Company’s assets and liabilities are
taken over by one or more other companies without the Company being dissolved, the
Subscription Price and the number of Shares will be adjusted. The adjustment will be made
by the Company through its board of directors, using the following formulae.

previous Subscription Price x the Share’s average

stock exchange price during a period of 25 trading

days commencing on the day the Share was listed
adjusted Subscription without a right to demerger consideration (average
Price Share price)

average Share price plus demerger consideration paid
per Share
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previous number of Shares to which each Warrant
confers entitlement x (average Share price plus the
= demerger consideration paid per Share)

adjusted number of
Shares to which each
Warrant confers
entitlement

average Share price

The average Share price will be calculated in accordance with the provisions of Section 6.3.

If the demerger consideration consists of shares or other securities that are subject to a Market
Quotation, the value of the demerger consideration paid per share is deemed to be the
average of the highest and lowest paid prices for the Share in the marketplace for each trading
day during a period of twenty-five (25) trading days. If no paid price is quoted, the closing bid
price quoted will instead form the basis for the calculation.

If the demerger consideration consists of shares or other securities that are not subject to a
Market Quotation, the value of the demerger consideration will, as far as possible, be
determined on the basis of the change in the market value of the Company’s Shares that can
be judged to have occurred as a result of payment of the demerger consideration.

The Subscription Price and number of Shares adjusted in accordance with the above will be
determined by the Company through its board of directors two Banking days after the end of
the period of 25 trading days specified above and applies to Subscription made after that time.

If the Company’s Shares are not subject to a Market Quotation, the adjusted Subscription
Price and adjusted number of Shares will be determined in accordance with the principles set
out in this Section. The adjustment, to be made by the Company through its board of directors,
will be based on the assumption that the value of the Warrant is to remain unchanged.

The provisions of Section 6.3, final paragraph apply to Subscription made before the adjusted
Subscription Price and adjusted numbers of Shares have been determined.

Holders cannot invoke any rights under these terms as against the company or companies
that take over assets and debts from the Company following the partial demerger.

Resumption of Subscription right

Notwithstanding the provisions of Sections 6.9 to 6.14 whereby Subscription may not be
requested after a resolution to liquidate the Company, approval of a merger plan or demerger
plan, or the expiration date in a merger or a demerger, the right to request Subscription is
reinstated if the liquidation is discontinued or the merger or demerger is not carried out.

Right of adjustment in the event of unjust results

If the Company carries out any measure specified in Section 6 and it is the opinion of the
Company, in view of the technical structure of the measure, or for any other reason, that the
intended adjustment formula cannot be used, or that its use would result in an unjust financial
return for the Holders in relation to that of the shareholders, the Company’s board of directors
will adjust the Subscription Price and the number of Shares as it sees fit in order to ensure
that the adjustment produces a just result. The adjustment will be based on the assumption
that the value of the Warrants is to remain unchanged.

For avoidance of doubt, this Section 6.16 shall not apply in the event that the Subscription
Price has been recalculated by halving as set out in Section 6.3 last paragraph.

Rounding off, etc.
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10

11

12

13

When adjustments are made in accordance with the above, the Subscription Price will be
rounded up or down to the nearest one-hundredth of a Swedish krona (SEK 0.01). SEK 0.005
will be rounded up. The number of Shares will be rounded off to two decimal places. If it is
necessary to convert any foreign currency into SEK, or SEK into any foreign currency, the
board of directors will decide the conversion rate in light of the prevailing exchange rate.

Bankruptcy

If the Company is declared bankrupt, Subscription may not subsequently be requested.
However, if the bankruptcy order is set aside by a higher court, Subscription may once again
be requested.

SPECIFIC UNDERTAKING BY THE COMPANY

The Company agrees not to take any measure described in Section 6 that would result in an
adjustment of the Subscription Price to an amount less than the quotient value of the Shares.

NOMINEE

For Warrants registered in the name of a nominee under the Financial Instruments Accounts
Act (1998:1479), the nominee will be deemed to be the Holder of Warrants for the purpose of
applying these terms.

NOTICES

Notices concerning the Warrants will be sent to each Holder and other rights holder that has
notified the Company in writing of its postal address, or, if the Company is a CSD Company
and has chosen to enter the Warrants in the VPC system, each Holder and other rights holder
that is registered in an account in the Company’s CSD register.

CHANGES IN THE TERMS

The Company may decide on changes in these terms insofar as required by legislation, court
decisions or decisions of public authorities or if, in the opinion of the Company, such actions
are otherwise appropriate or necessary for practical reasons and the rights of the Holders are
not adversely affected in any material respect.

CONFIDENTIALITY

Unless authorised to do so, the Company may not provide information about a Holder to third
parties.

If the Company is a CSD Company and has chosen to enter the Warrants in the VPC system,
the Company may access the CSD register kept by Euroclear regarding the Holders of
Warrants and to receive information about the name, personal ID or company registration
number, address and the number of Warrants held for each Holder.

GOVERNING LAW AND VENUE

These terms and any legal matters relating to the Warrants are governed by Swedish law.
Disputes arising from the Warrants will be settled by a court of general jurisdiction, Malmd
District Court (Malmo tingsratt), or any other court approved by the Company in writing, being
the court of first instance.

LIMITATION OF LIABILITY

For the measures to be taken by the Company, the Account Operator and/or Euroclear under
these terms, the Company, the Account Operator or Euroclear — for Euroclear taking into
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account the provisions of the Financial Instruments Accounts Act (1998:1479) — cannot be
held liable for damages as a consequence of Swedish or other countries’ legislative
amendments, the actions of government agencies in Sweden or other countries, acts of war,
strikes, blockades, boycotts, lockouts or similar measures. The proviso concerning strikes,
blockades, boycotts and lockouts applies whether the Company, the Account Operator or
Euroclear has taken or is subject to the measures.

Nor is the Company, the Account Operator or Euroclear liable in other cases to pay
compensation for damages arising where the Company has exercised a normal standard of
care. The Company, the Account Operator or Euroclear is not in any circumstances liable to
pay compensation for consequential loss or damage.

If the Company, the Account Operator or Euroclear is unable to take any measure due to
circumstances stated in the first paragraph, the measures may be postponed until the
impediment has been removed.
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